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	MR de Montcalm
Procès-verbal de la réunion


	
	
	

	
	
	

	Regular November Council Meeting – 
November 19, 2025 - 08:30 AM
	
	Réunion ordinaire du conseil de septembre –  19 novembre 2025 à 8h30


	
	
	

	Minutes of the Regular Meeting of the Rural Municipality of Montcalm, held in the town office, in the Village of Letellier, in the Province of Manitoba, this 19th day of November, 2025 at 8:30 a.m.

If an item is included in the agenda and not included in the corresponding minutes this indicates there was no report given.

Voter attendees:
Paul Gilmore (Reeve)
Emile Remillard (Councillor)
Harold Janzen (Councillor)
Jean Barnabe (Councillor)
Louis Duval (Councillor)
Paul Sabourin (Councillor)

Non-Voter Attendees: 
Jolene Bird (CAO)
Katherine Roy (Assistant CAO)

	
	Procès-verbal de la réunion ordinaire de la Municipalité rurale de Montcalm, tenue au bureau municipal, dans le Village de Letellier, dans la province du Manitoba, le 19 novembre 2025 à 8h30.

Si un point est inscrit à l’ordre du jour et ne figure pas dans le procès-verbal correspondant, cela signifie qu’aucun rapport n’a été présenté.

personnes votantes présentes :
Paul Gilmore (préfet)
Émile Rémillard (conseiller)
Harold Janzen (conseiller)
Jean Barnabé (conseiller)
Louis Duval (conseiller)
Paul Sabourin (conseiller)


personnes non votantes présentes :
Jolene Bird (directrice générale)
Katherine Roy (directrice générale adjointe)


	
	
	

	1 Opening of Meeting 
Reeve Paul Gilmore called the meeting to order at 8:27 AM.
	
	1 Ouverture de la réunion
Le préfet Paul Gilmore a déclaré la réunion ouverte à 8h27.

	
	
	

	2 Land Acknowledgement
We acknowledge that the communities located within the Rural Municipality of Montcalm are on the ancestral lands of Treaty 1 Territory, traditional territory of the Anishinaabeg, Cree, Oji-Cree, Dakota and Dene people and on the National Homeland of the Red River Metis.
 
The Rural Municipality of Montcalm respects the treaties that were made on these treaty territories, we acknowledge the harms and mistakes of the past and we dedicate ourselves to moving forward in partnership with our Indigenous communities in a spirit of truth, reconciliation and collaboration.
	
	2 Reconnaissance des terres
Nous reconnaissons que les communautés situées dans la Municipalité rurale de Montcalm se trouvent sur les terres ancestrales du territoire du Traité no 1, sur le territoire traditionnel des Anishinaabeg, des Cris, des Oji-Cris, des Dakota et des Dénés et sur la patrie nationale des Métis de la rivière Rouge.
La Municipalité rurale de Montcalm respecte les traités qui ont été conclus sur ces territoires visés par des traités, nous reconnaissons les torts et les erreurs du passé et nous nous engageons à aller de l’avant en partenariat avec nos communautés autochtones dans un esprit de vérité, de réconciliation et de collaboration

	
	
	

	3 Adoption of Agenda 
Res. No: 25 194
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Emile Remillard 

BE IT RESOLVED that the agenda for the meeting of November 19, 2025 is hereby adopted as amended by Council.

CARRIED
	
	3 Adoption de l’ordre du jour
No de rés.: 25 194
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Emile Remillard

IL EST RÉSOLU QUE l’ordre du jour de la réunion du 19 novembre 2025 soit par la présente adopté tel qu’amendé par le conseil.

ADOPTÉE

	
	
	

	4 Adoption of Minutes 
Res. No: 25 195
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Louis Duval

BE IT RESOLVED that the minutes of the last regular meeting of October 15, 2025 be adopted as amended to Council.

CARRIED
	
	4 Adoption du procès-verbal
No de rés.: 25 195
Proposée par: Harold Janzen
Appuyée par: Louis Duval

IL EST RÉSOLU QUE le procès-verbal de la dernière réunion ordinaire du 15 octobre 2025 soit adopté tel que présenté au conseil.

ADOPTÉE

	
	
	

	5 Finance - List of Accounts for Approval 
Res. No: 25 196
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval

BE IT RESOLVED that the report of the Finance Committee be and hereby adopted as listed and that the bills be paid by the CAO as follows:

Cheque No: 20251008 to Cheque No: 20251123  

Totaling: $4,093,249.53

CARRIED
	
	5 Finances - liste des comptes à approuver
No de rés: 25 196
Proposée par: Paul Sabourin 
Appuyée par: Louis Duval

IL EST RÉSOLU que le rapport du comité des finances soit adopté tel que présenté et que les factures soient payées par la directrice générale comme suit :

du numéro de chèque 20251008 au numéro de chèque  20251123

total: 4 093 249.53$

ADOPTÉE

	
	
	

	5.1 Financial Statement
Financial Statement 
Res. No: 25 197
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval
BE IT RESOLVED THAT the Council adopts the October 31, 2025 Financial Statement as presented. 

CARRIED
	
	5.1 États financier

États financier
No de rés: 25 197
Proposé par: Paul Sabourin
Appuyée par: Louis Duval  

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte les états financiers du 31 octobre 2025 tels que présentés.

ADOPTÉE

	5.2 Reserve Report 
	
	5.2 Rapport sur les réserves

	
	
	

	5.3 Overtime Report 
	
	5.3 Rapport sur les heures supplémentaires

	
	
	

	5. Building Permit Report 
	
	5.4 Rapport sur les permis de construction

	
	
	

	6. Board of Revision Hearing – 9:30 AM
Attendance:
Renell McGill – Assessment Office
Dan Theobald – Assessment Office
Robin Fruend – Assessment Office
Ryan Kennelly – Assessment Office
Tammy Westfall – Assessment Office – Observer
Real Tetreault – MCTS Realty Ltd. – Owner
Jarrod Firlotte – MCTS Realty Ltd. - Manager
	
	6 Audience du comité de révision – 9h30 
Présents:
Renelle McGill – Service de l’évaluation foncière
Dan Theobald – Service de l’évaluation foncière
Robin Fruend – Service de l’évaluation foncière
Ryan Kennelly – Service de l’évaluation foncière
Tammy Westfall – Service de l’évaluation foncière – observatrice
Réal Tétrault – MCTS Realty Ltd. – propriétaire
Jarrod Firlotte – MCTS Realty Ltd. - gérant

	
	
	

	6.1 Opening Board of Revision Hearing 
Res No.: 25 198
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Emile Remillard

WHEREAS the Board of Revision for the 2026 Property assessment is set for Wednesday, November 19,2025, at 9:30 am.

THEREFORE BE IT RESOLVED THAT the Board of Revision be opened. 

CARRIED
	
	6.1 Ouverture de l’audience du comité de révision
No de résolution : 25 198
Proposée par : Jean Barnabé
Appuyée par : Émile Rémillard

ATTENDU QUE le comité de révision pour l’évaluation foncière 2026 est fixé au mercredi 19 novembre 2025 à 9 h30;

IL EST RÉSOLU QUE l’audience du comité de révision soit ouverte. 

ADOPTÉE



	Case 01/25 – Real Tetreault was present to appeal the 2026 assessed value for Roll 16400.000 and P16400,001 Case 02-25 – Joseph Valen provided a written appeal for his 2026 assessment for Roll 160000.000.


	
	Dossier 01/25 – Réal Tétrault était présent pour faire appel de la valeur imposable de 2026 pour les rôles 16400.000 et P16400.001.
Dossier 02/25 – Joseph Valen a fait appel par écrit de son évaluation de 2026 pour le rôle 160000.000.


	6.2 Closing of Board of Revision – Committee of the Whole
Res. No: 25 199
Moved By: Paul Sabourin 
Seconded By: Jean Barnabe

WHEREAS all applications regarding the 2026 assessment have been heard; 

THEREFORE BE IT RESOLVED that the Board of Revision hereby resolve itself into a committee of the whole in order to fully discuss each application.

CARRIED
	
	6.2 Clôture du comité de révision – comité plénier
No de résolution : 25 199
Proposée par : Paul Sabourin
Appuyée par : Jean Barnabé

ATTENDU QUE toutes les demandes concernant l’évaluation 2026 ont été entendues;

IL EST RÉSOLU QUE le comité de révision se constitue en comité plénier afin de discuter pleinement de chaque demande. 

ADOPTÉE

	
	
	

	6.3 Return to Board of Revision
Res. No: 25 200
Moved By: Louis Duval
Seconded By: Emile Remillard

BE IT RESOLVED THAT the committee of the whole herby revert back to Board of Revision. 

CARRIED 
	
	6.3 Retour au comité de révision
No de résolution: 25 200
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Émile Rémillard

IL EST RÉSOLU QUE le comité plénier se reconstitue par la présente en comité de révision.

ADOPTÉE  

	
	
	

	6.4 Board of Revision – Changes
Res. No: 25 201
Moved By: Louis Duval 
Seconded By: Emile Remillard

BE IT RESOLVED THAT the report of the Board of Revision Committee be hereby adopted and that all changes be recorded in the Board of Revision book and in the 2026 Assessment Roll. 

CARRIED 
	
	6.4 Comité de révision – modifications
Res. No – 25 201
Proposée par: Louis Duval
Appuyée par: Émile Rémillard

IL EST RÉSOLU QUE le rapport du comité de révision soit par la présente adopté et que toutes les modifications soient enregistrées dans le livre du comité de révision et au rôle d’évaluation de 2026. 

ADOPTÉE

	
	
	

	6.5 Closing of Board of Revision
Res. No: 25 202
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the Board of Revision be closed. 

CARRIED
	
	6.5 Clôture du comité de révision
Res. No : 25 202
Proposée par : Harold Janzen
Appuyée par : Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU que l’audience du comité de révision soit ajournée. 

ADOPTÉE 

	
	
	

	7 Delegations 

	
	7 Délégations


	
	
	

	8 By-laws Proposed 
	
	8 Projets d’arrêtés

	
	
	

	8.1 Bylaw 872/25 –Zoning By-Law Amendment – 2nd Reading
Res. No: 25 203
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Paul Sabourin 

BE IT RESOLVED that By-Law 872/25 regarding the following zoning amendments be read a SECOND time: 
1. “Portable Asphalt Plant” be added in the “AG” Agriculture General Zone, and be added as a CONDITIONAL USE in said zone, under Part 5, Table 5.1 with maximum and minimum site requirements
2. Proposed Lot #1 of Subdivision 4151-25-8458 being a 0.95 acre (41,382 sq ft) portion on the northerly side of Lot 1 Plan 61223 and as shown below be hereby rezoned from ‘I” Institutional Zone to “CC” Commercial Central Zone.
3. “Garden Centre, Greenhouse, Farmer’s Markets & Produce Stands” be added in the “CC” Central Commercial Zone, and be added as a PERMITTED USE in said zone, under Part 7, Table 7.21 with maximum and minimum site requirements.

CARRIED 
	
	8.1 Arrêté 872/25 – modification du zonage de Montcalm – 2e lecture
No de résolution – 25 203
Proposée par : Jean Barnabé 
Appuyée par : Paul Sabourin 

IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 872/25 portant sur les modifications suivantes à l’arrêté sur le zonage soit adopté en DEUXIÈME lecture : 
1. Ajouter < Portable Asphalt Plant> dans la zone <AG> Agricole Générale et l’ajouter comme USAGE CONDITIONNEL dans ladite zone, sous la partie 5, tableau 5.1, avec des exigences maximales et minimales pour le site. 
2. Le projet de lot no 1 du lotissement 4151-25-8458, soit une partie de 0,95 acre (41 382 pi2) du côté nord du lot 1, plan 61223, comme indiqué ci-dessous, est par les présentes rezoné de la zone <1> Institutionnel à la zone <CC> Commercial Central.
3. Le term < Garden Centre, Greenhouse, Farmers’ Markets & Produce Stands>  est ajouté dans la zone <CC> Commercial Central et est ajouté comme USAGE PERMIS dans ladite zone, sous la partie 7, tableau 7.21, avec des exigences maximales et minimales pour le site. 

ADOPTÉE

	
	
	

	8.2 By-Law 872/25 - Zoning By-Law Amendment - 3rd Reading
Res. No: 25 204
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Emile Remillard
BE IT RESOLVED that By-Law 872/25 regarding the following zoning amendments be read a THIRD time and passed:
1. “Portable Asphalt Plant” be added in the “AG” Agriculture General Zone, and be added as a CONDITIONAL USE in said zone, under Part 5, Table 5.1 with maximum and minimum site requirements
1. Proposed Lot #1 of Subdivision 4151-25-8458 being a 0.95 acre (41,382 sq ft) portion on the northerly side of Lot 1 Plan 61223 and as shown below be hereby rezoned from “I” Institutional Zone to “CC” Commercial Central Zone
1. “Garden Centre, Greenhouse, Farmers’ Markets & Produce Stands” be added in the “CC” Central Commercial Zone, and be added as a PERMITTED USE in said zone, under Part 7, Table 7.21 with maximum and minimum site requirements


	Name
	Yes
	No
	Abstained
	Absent

	Jean Barnabe
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Emile Remillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	


CARRIED
	
	8.2 Arrêté 872/25 – modification du zonage de Montcalm – 3e lecture
No de résolution – 25 204
Proposée par : Harold Janzen 
Appuyée par : Émile Rémillard

IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 872/25 portant sur les modifications suivantes à l’arrêté sur le zonage soit adopté en TROISIÈME lecture : 
4. Ajouter < Portable Asphalt Plant> dans la zone <AG> Agricole Générale et l’ajouter comme USAGE CONDITIONNEL dans ladite zone, sous la partie 5, tableau 5.1, avec des exigences maximales et minimales pour le site. 
5. Le projet de lot no 1 du lotissement 4151-25-8458, soit une partie de 0,95 acre (41 382 pi2) du côté nord du lot 1, plan 61223, comme indiqué ci-dessous, est par les présentes rezoné de la zone <1> Institutionnel à la zone <CC> Commercial Central.
6. Le term < Garden Centre, Greenhouse, Farmers’ Markets & Produce Stands>  est ajouté dans la zone <CC> Commercial Central et est ajouté comme USAGE PERMIS dans ladite zone, sous la partie 7, tableau 7.21, avec des exigences maximales et minimales pour le site. 

	nom
	pour
	contre
	abstention
	absent

	Jean Barnabé
	✓
	
	
	

	Louis Duval
	✓
	
	
	

	Paul Gilmore
	✓
	
	
	

	Harold Janzen
	✓
	
	
	

	Émile Rémillard
	✓
	
	
	

	Paul Sabourin
	✓
	
	
	



ADOPTÉE

	
	
	

	8.3 By-Law 874/25 – Montcalm Utility Rates 2026 – 1st Reading
Res. No: 25 205
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval

BE IT RESOLVED that By-Law 874/25 regarding the Montcalm Water and Waste Water Utility Rates for 2026 be read a FIRST time. 

CARRIED 
	
	8.3 Arrêté 874/25 – tarif des services publics de Montcalm 2026 – 1re lecture
No de résolution: 25 205
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Louis Duval

IL EST RÉSOLU QUE l’Arrêté no 874/25 sur le tarif des services d’eau et d’eaux usées de Montcalm pour 2026 soit adopté en PREMIÈRE lecture.

ADOPTÉE 

	
	
	

	9 Report on Committees 
	
	9 Rapport sur les comités

	
	
	

	9.1 Public Works Manager Report 
Res. No: 25 206 
Moved By: Jean Barnabe 
Seconded By: Harold Janzen
BE IT RESOLVED that Council adopts the Public Works Manager's Report of November 19, 2025 as presented.
CARRIED
	
	9.1 Rapport du directeur des travaux publics

No de rés.: 25 206
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Harold Janzen

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte le rapport du directeur des travaux publics du 19 novembre 2025 tel que présenté.

ADOPTÉE

	
	
	

	9.1.1 Flood Events
An update was provided in the Public Works and consultant's reports provided to Council
	
	9.1.1 Inondations
Une mise à jour a été fournie dans les rapports des travaux publics et des consultants remis au conseil.

	
	
	

	9.2 St. Mary's Road Mitigation Project Committee 
	
	9.2 Comité du projet d’atténuation des effets du chemin St. Mary’s

	
	
	

	9.3 Economic Development Committee
	
	9.3 Comité de développement économique

	
	
	

	9.4 Red River Supportive Housing Committee
Councillor Harold Janzen provided a verbal update. 
	
	9.4 Red River Supportive Housing
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale. 

	
	
	

	9.5 EMO Committee
	
	9.5 Comité de l’OMU 

	
	
	

	9.6 LUD Committee 
Councillor Paul Sabourin provided a verbal update and minutes of the last meeting was provided for viewing. 
	
	9.6 Comité du DUL
Le conseiller Paul Sabourin a présenté une mise à jour verbale et le procès-verbal de la dernière réunion a été déposé pour examen.

	
	
	

	9.7 Pembina Valley Water Co-op
Reeve Paul Gilmore provided a verbal update.  
	
	9.7 Pembina Valley Water Co-op
Le préfet Paul Gilmore a présenté une mise à jour verbale. 

	
	
	

	9.8 AMBM Committee Report 
Nothing to report. 

	
	9.8 Rapport du comité de l’AMBM
Rien à signaler.    

	
	
	

	9.9 Pembina Valley Watershed District 
Councillor Harold Janzen provided a verbal update. 
	
	9.9 District hydrographique de la vallée de la Pembina 
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale.

	
	
	

	9.10 Seine Rat Roseau Watershed District
Councillor Harold Janzen provided a verbal update.
	
	9.10 District hydrographique Seine-Rats-Roseau
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale.

	
	
	

	9.11 Mid Canada North Trade Corridor
Reeve Paul Gilmore provided a verbal update.
	
	9.11 Corridor Commercial du Centre-Nord du Canada
Le préfet Paul Gilmore a présenté une brève mise à jour verbale.  

	
	
	

	9.12 Eastman Southern committee
Reeve Paul Gilmore provided a verbal update.
	
	9.12 Comité Eastman Sud
Le préfet Paul Gilmore a présenté une brève mise à jour verbale.  

	
	
	

	9.13 CLC Committee
Nothing to report.

	
	9.13 Comité de liaison communautaire 
Rien à signaler. 
 

	
	
	

	10 Reporting Entity Reports 

	
	10 Rapports des groupes subordonnés


	
	
	

	10.1 St. Jean Parks & Rec 
Councillor Paul Sabourin provided a verbal report and minutes of the last minutes were provided for viewing. 
	
	10.1 Parcs et loisirs Saint-Jean
Le conseiller Paul Sabourin a présenté une mise à jour verbale. 

	
	
	

	10.2 Letellier Athletics Association
Nothing to report.
	
	10.2 Association d’athlétisme de Letellier
Rien à signaler.

	
	
	

	10.3 Centre culturel et communautaire de Saint-Joseph
Nothing to report.
	
	10.3 Centre culturel et communautaire de Saint-Joseph
Rien à signaler.

	
	
	

	10.4 Musée St. Joseph Museum
Nothing to report.
	
	10.4 Musée Saint-Joseph Museum
Le conseiller Émile Rémillard a présenté une mise à jour verbale. 

	
	
	

	10.5 Bibliothèque Montcalm Library
Minutes of the last meeting was provided for viewing. 
	
	10.5 Bibliothèque Montcalm Bibliothèque
Le procès-verbale de la dernière réunion a été fourni. 

	
	
	

	10.6 Paradis
Councillor Paul Sabourin provided a verbal update.  
	
	10.6 Paradis
Le conseiller Paul Sabourin a présenté une mise à jour verbale.  

	
	
	

	10.7 Valley Weed District
Nothing to report.
	
	10.7 District des mauvaises herbes Valley
Rien à signaler.

	
	
	

	11 Correspondence 
	
	11 Correspondance

	
	
	

	11.1 Correspondence - Action Required
	
	11.1 Correspondance-action requise

	
	
	

	11.1.1 COU- 001 – Organizational Policy 
Res. No: 25 207
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Harold Janzen 

BE IT RESOLVED THAT the council of the RM of Montcalm adopt the attached COU-001 Organizational Chart as amended. 

CARRIED
	
	11.1.1	COU-001 Politique organisationnelle  
No de résolution : 25 207
Proposée par : Paul Sabourin
Appuyée par : Harold Janzen

IL EST RÉSOLU QUE le conseil de la M.R. de Montcalm adopte l’organigramme COU-001 ci-joint tel que modifié 

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.2 2025-2026 Support Letter – 3234 Cadet Program
Res. No: 25 208
Moved By: Paul Sabourin 
Seconded By: Emile Remillard 

BE IT RESOLVED that Council approve a $250 donation to the 3234 Cadet Program as requested. 

CARRIED

	
	11.1.2 Lettre de soutien 2025-2026 – Programme des cadets 3234
No de résolution : 25 208
Proposée par : Paul Sabourin
Appuyée par : Émile Rémillard

IL EST RÉSOLU QUE le conseil approuve l’octroi d’une subvention de 250$ au programme des cadets 3234, comme demandé.

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.3 G.A. – 003 – Cell Phone Policy
Res. No: 25 209
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Louis Duval 

BE IT RESOLVED THAT the Council approve the updated Cell Phone Policy G.A. -003 as amended.

CARRIED 

	
	11.1.3 G.A.-003 – Politique en matière de téléphones cellulaires
No de résolution : 25 209
Proposée par : Jean Barnabé
Appuyée par : Louis Duval

IL EST RÉSOLU QUE le conseil approuve la politique mise à jour en matière de téléphones cellulaires G.A.-003 telle que modifiée. 

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.4 G.A. – 004 Donation Policy
Res. No: 25 210
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Paul Sabourin

BE IT RESOLVED THAT  Council approve the updated Donation Policy G.A. – 004 as amended. 

CARRIED
	
	11.1.4 G.A.-004 – Politique en matière de dons
No de résolution : 25 210
Proposée par : Émile Rémillard
Appuyée par : Paul Sabourin

IL EST RÉSOLU QUE le conseil approuve la politique mise à jour en matière de dons G.A.-004 telle que modifiée.

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.5 G.A. – 006 Service Awards & Retirement Recognition Policy 
 TABLED
	
	11.1.5 G.A.-006 Politique en matière de reconnaissance des années de service et des départs à la retraite
REPORTÉE

	
	
	

	11.1.6 2026 Salary Schedule 
Res. No: 25 211
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Emile Remillard

BE IT RESOLVED that Council approve the salary schedule for 2026 as amended.

CARRIED 
	
	11.1.6 Grille salariale 2026
No de résolution : 25 211
Proposée par : Harold Janzen
Appuyée par : Émile Rémillard

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte la grille salariale pour 2026 telle qu’amendée. 

ADOPTÉE 

	
	
	

	11.1.7 East Side Recycling Bin
Res.No: 25 212
Moved By: Harold Janzen
Seconded By: Paul Sabourin

WHEREAS multiple residents requested a recycling bin be places on the east side of they can reduce the amount of garbage that is directed to the transfer station or landfills;

BE IT RESOLVED that Council approve the placement of a recycling bin on a property located near the Oak Bluff Colony for a 6 month trial program to service the recycling needs of the Montcalm residents  on the east side of the Red River in the RM of Montcalm. 

CARRIED
	
	11.1.7 Bac de recyclage du côté est
No de résolution : 25 212
Proposée par : Harold Janzen
Appuyée par : Paul Sabourin

IL EST RÉSOLU que le conseil approuve l’installation d’un bac de recyclage sur une propriété située près de la colonie Oak Bluff dans le cadre d’un programme pilote de six mois visant à répondre aux besoins en matière de recyclage des résidents de Montcalm du côté est de la rivière Rouge, dans la municipalité rurale de Montcalm. 

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.8 IT Management and Cybersecurity Proposals
Res. No: 25 213
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Louis Duval

BE IT RESOLVED that Council approve the Managed IT Services and Enhanced Cybersecurity proposal as presented from MicroAge.

CARRIED
	
	11.1.8 Propositions relatives à la gestion des technologies de l’information et à la cybersécurité
No de résolution : 25 213
Proposée par : Paul Sabourin
Appuyée par : Louis Duval 

IL EST RÉSOLU que le conseil approuve la proposition relative aux services informatiques gérés et à la cybersécurité renforcée présentée par MicroAge.

ADOPTÉE

	
	
	

	11.1.9 2024 St. Jean FD Slush Fund Transfer
Res. No: 25 214
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Harold Janzen

WHEREAS the St. Jean Fire Department fund raised in 2024 for the purchase of 10 new SCBA’s ; 

AND WHEREAS they fundraised more than required following the municipal contributions budgeted for the purchases;

THEREFORE BE IT RESOLVED THAT Council approve the transfer of the overage in the amount of $28,420.88 from the 2024 accumulated surplus to the St. Jean Fire Department Reserve Fund. 

CARRIED
	
	11.1.9 Transfert d’excédent 2024 au fond de réserve du service d’incendie de Saint-Jean
No de résolution : 25 214
Proposée par : Paul Sabourin
Appuyée par : Harold Janzen

ATTENDU QUE le service d’incendie de Saint-Jean a recueilli des fonds en 2024 pour l’achat de dix nouveaux appareils respiratoires autonomes (ARA);
ATTENDU QU’il a receuilli plus que le montant requis après les contributions municipales prévues au budget pour ces achats;
IL EST RÉSOLU QUE le conseil approuve le transfert de l’excédent de 28 420,88$ du surplus accumulé de 2024 au fonds de réserve du service d’incendie de Saint-Jean. 

ADOPTÉE 

	11.2 New Correspondence and other Business
	
	11.2 Nouvelle correspondance et autres affaires

	
	
	

	11.2.1 Roseau River International Watershed
Councillor Harold Janzen provided a verbal update. 
	
	11.2.1 Bassin hydrographique international de la rivière Roseau
Le conseiller Harold Janzen a présenté une mise à jour verbale. 

	
	
	

	11.3  Correspondence - Received as Information 

	From
	Subject

	AMM 
	Letter regarding waterhemp

	Town of Carman
	Brunkild Bridge letter of support

	RM of Grey
	Brunkild Bridge letter of support

	City of Winkler
	Brunkild Bridge letter of support

	RM of Morris
	Brunkild Bridge letter of support

	PVRAM
	September 24,2025 notes

	MTI 
	Fall 2025 Newsletter – Bridge Replacement – Brunkild

	RM of Dauphin
	Resolution of support request – AMM Canola 2025

	S.MB Library Regionalization
	Cover Letter

	S. MB Library Regionalization 
	Vision and framework for Southeastern MB

	S. MB Library Regionalization 
	Appendices

	WRARS
	Rebate 2025 Q1 amp; Q2

	RRV Food Bank
	Annual useage and rent invoice



	
	11.3 Correspondance - reçue à titre d’information

	de
	sujet

	AMM 
	Lettre concernant l’amaranthe tuberculée

	Ville de Carman
	Lettre de soutien au pont Brunkild 

	M.R. de Grey
	Lettre de soutien au pont Brunkild 

	Ville de Winkler
	Lettre de soutien au pont Brunkild 

	M.R. de Morris
	Lettre de soutien au pont Brunkild 

	PEMVP
	Notes du 24 septembre 2025

	ITM
	Bulletin d’information d’automne 2025 – remplacement du pont - Brunkild

	M.R. de Dauphin
	Résolution de demande de soutien – AMM Canola 2025

	Régionalisation des bibliothèques du sud du Manitoba
	Lettre de présentation

	Régionalisation des bibliothèques du sud du Manitoba
	Vision et cadre pour le sud-est du Manitoba

	Régionalisation des bibliothèques du sud du Manitoba
	Annexes

	ARVRD
	Remise 2025 Q1 et Q2

	Banque alimentaire RRV
	Facture annuelle d’utilisation et de loyer


 	 

	
	
	

	11.3.1 AMM Convention - Information
	
	11.3.1 Congrès de l’AMM – informations

	
	
	

	12 Ongoing Business 
	
	12 Affaires en cours

	
	
	

	13 CAO Report 

Res. No: 25 215
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that Council adopts the CAO's report of November 19, 2025 as presented.

CARRIED


	
	13 Rapport de la directrice générale

No de résolution: 25 215
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Jean Barnabé

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte le rapport de la directrice générale du 19 novembre 2025 tel que présenté 
 
ADOPTÉE

	
	
	

	14 In Camera
Res. No: 25 216
Moved By: Paul Sabourin
Seconded By: Emile Remillard

BE IT RESOLVED that the Council of the RM of Montcalm moved into committee of the whole in camera to discuss personnel matters. 

CARRIED
	
	14 Huis clos
No de résolution: 25 215
Proposée par: Paul Sabourin
Appuyée par: Emile Remillard

IL EST RÉSOLU QUE le conseil adopte le rapport de la directrice générale de 19 novembre 2025 tel que présenté.

ADOPTÉE 

	
	
	

	14.1 In Camera – return
Res No: 25 217
Moved By: Jean Barnabe
Seconded By: Harold Janzen

BE IT RESOLVED that the committee of the whole come out of camera and return to regular council meeting. 

CARRIED
	
	14.1 Huis clos-clôture
No de résolution: 25 217 
Proposée par: Jean Barnabé
Appuyée par: Harold Janzen

IL EST RÉSOLU QUE le comité mette fin au huis clos et reprenne la réunion ordinaire du conseil. 

ADOPTÉE

	
	
	

	15 Adjournment 
Res. No: 25 218
Moved By: Emile Remillard
Seconded By: Jean Barnabe

BE IT RESOLVED that the Montcalm Council authorizes and confirms all instructions and/or directions to Administration, and matters received as information;

BE IT FURTHER RESOLVED that this meeting is adjourned, and the next regular meeting of Council be held on December 17, 2025 at 8:30 AM at the Paradis des Pionniers in St. Jean Baptiste.

Adjourned: 2:43 PM

CARRIED
	
	15 Levée de la séance
No de résolution: 25 218
Proposée par: Émile Rémillard
Appuyée par: Jean Barnabe

IL EST RÉSOLU QUE  le conseil de Montcalm autorise et confirme toutes les instructions et directives à la direction, et les questions reçues à titre d’information;

IL EST AUSSI RÉSOLU QUE cette séance soit levée et que la prochaine réunion ordinaire du conseil ait lieur le 17 décembre 2025 à 8h30 au Paradis des Pionniers à Saint-Jean-Baptiste. 

Levée de la séance: 14h43

ADOPTÉE 


	
	
	

	

	

	_________________________________

	Paul Gilmore
Reeve/ préfet

	

	

	__________________________________

	Jolene Bird
Chief Administrative Officer/directrice générale
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